
 
 

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321 
Email: stfortunatachurch@gmail.com   

Webpage: stfortunata-brooklyn.orgYou can also find us on Facebook and Youtube

SATURDAY/SÁBADO 
8:00 am English 
5:30 pm   Bilingual 
 
SUNDAY/DOMINGO 
 9:15 am   English  
10:45 am  Español 
12:15 pm  English 
 1:30  pm  English-Igbo 
 
WEEKDAYS/DIARIAS 
MONDAY,WEDNESDAYS, 
THURSDAYS, & FRIDAY   
8:00 am: bilingual  
 
TUESDAY & SATURDAY/ 
MARTES Y SÁBADO 
8:00 am: English 
 
MARTES  7:30 PM 
Misa y Grupo de Oración-Sótano 
de la Iglesia en español 
 
THURSDAY/JUEVES 
4:00-7:00 pm:  
Blessed Sacrament Adoration/
Adoración al Santísimo 
 
MONTHLY MASSES/ 
MISAS MESUAL 
1st FRIDAY/1er VIERNES 
BLESSED SACRAMENT  
8:00 am & 7:30 pm bilingual 
1st SATURDAY/ 1er SABADO 
7:00 PM: Misa del Divino Niño 
Viajero Rey de Reyes  

Pastor/Párroco: Rev. Jose F. Her rera 
D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.  
Pastoral Associate:  Sr . Loretta Flor io, C.S.JB. 
Deacon & Youth Minister: Dr. Har ry Lopez  
Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda 
Administrative Assistant/Bookkeeper:  
Mrs. Maria Jorge  
Secretary: Mrs. Julia Lopez 
Maintenance: Mr. Char lis De Peña 
Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez 
Music Director: Mr. Edward McKenna 
 

SACRAMENTS 
BAPTISM: Arrangements should be made one 
month prior to Baptism. Please call or come to the 
rectory for information. Children 6 years or older 
should register for Religion classes. 
MARRIAGE: Arrangements should be made at 
least six months in advance. Please call the rectory 
for an appointment. For marriage preparation go to: 
www.bqprecana.org 
CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the 
church. 
 
RELIGIOUS EDUCATION (CCD):  
Registrations is ongoing now 
 
OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes a Viernes 
9:00 AM—4:00 PM 
Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:  
12:30 to 1:00pm 

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed.  If 
you are homebound you can see the Sunday Mass every 
week.  If you are in good health and able to come we 
encourage you to participate in person.  To see it Online go 
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also 
you may see the Diocesan Masses on televisión. 
 
Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas 
en vivo por internet.  Si está enfermo y no puede salir de su 
casa puede ver la Misa cada Domingo.  Si goza de buena 
salud es su deber participar de  la Misa en persona.  Para 
verla por internet visite nuestra página: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo. 
También puede ver las Misas Diocesanas por televisión.  
 

SACRAMENTOS 
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con 
un mes de anticipación. Para información de fechas 
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina 
parroquial. Niños de 6 años en adelante deben 
registrarse en la catequesis para poder ser 
bautizados.  
  
MATRIMONIO: Los ar reglos deben de hacerse 
con el Sacerdote por lo menos seis meses de 
anticipación. Por favor llamen a rectoría para hacer 
una cita.  Para el cursillo pre-matrimonial inscríbase 
en www.Pre-Cana.org 
 
CONFESIONES: Los sábados a las 4:30 p.m. en 
la Iglesia 
 
EDUCACION RELIGIOSA (CCD):  
Inscripciones en curso ahora 

CLERGY & STAFF/ CLERIGO Y PERSONAL WEEKEND MASSES (ONLINE)/ MISAS DOMINICALES  MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS   

We are part of BROOKLYN Deanery   Nº 6, consisting of the  following Parishes: 
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St. 
Malachi, Our Lady of Mercy, Our Lady of the Presentation, Our  Lady of Loreto and  St. Rita.  

OCTOBER 
MONTH OF 

OUR LADY OF 
THE ROSARY 

 
OCTOBER 27 

2024 



Thirtieth Sunday in Ordinary Time/Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario  

Saturday, October 26th /Sábado 26 de Octubre 
8:00 am:1) † Purgatorial Society 
5:30 pm:1) †Juan Cruz (D), Su Madre Juana 
               2) †Ignacia Blas Bravo (recordatorio de su cumpleaños), Su Hija 
               3) Para que se Rompan las Cadenas Ancestrales de la Familia Lopez Bonfil  
                      
Sunday  October 27th-30th Sunday in Ordinary Time/Domingo  27 de Octubre-XXX Domingo del Tiempo Ordinario 
Second Collection: All Souls Day Envelope 
9:15 am:  
1) Special Intention of the African Community of St. Fortunata 
2) In Thanksgiving to God, The Ononiwu Family  
3) †Catalino Sayon Sr. (D), Sr. L iceria Sayon 
4) Birthday Thanksgiving for Xavier Adu’s 16th Birthday  
5) Blessings for Fred Oniga 
6) Mr. Chika and Mrs. Ngozi Igwilo and  Family Thank Almighty God for their  Marriage Anniversary 
7) Thanksgiving to God for His Blessings on Chika Onyia, Stephen Onyia’s Family 
8) †For the Repose of the Soul of Fr. Anthony NwaChukwu, The African Community of St Fortunata 
9) In Thanksgiving to God for Chika Onyia, Deacon Harry  
10) †Ana Idalia Diaz (Birthday Remembrance), Her Daughter 
10:45 am:  
1) †Rosendo Hernandez (1 año de fallecido), Su Viuda e Hijos 
2) †Pedro Antonio Cabrera (D), Elvira Cabrera 
3) †Altagracia Bocio (11 meses de fallecida), Sus Hijos 
4) †Domingo Peguero (1 año de fallecido), Kirsys Peguero 
5) †Octaviano Inoa (20 años de fallecido), Domingo Castillo (5 años de fallecido), Paula Tavarez  
6) Por todos los Cursillistas para que Dios los siga Bendiciendo  
7) En Acción de Gracias a San Judas Tadeo, Maria Oseguera 
8) Por el Cumpleaños de Elizabeth Oseguera 
12:15 pm: 
1) God’s Blessings with Medical School for Kazz Archibald 
2) In Thanksgiving to St. Jude , Claudette Sacasa 
1:30 pm:  
1) For the peace of the world 
Monday, October 28th/Lunes 28de Octubre 
8:00 am: 1) In Honor to St. Jude, Starly Dubois 
                2) JR Ytem Birthday Blessings, Sr. Lucita Bacat 
 
Tuesday, October 29/Martes 29 de Octubre                                            
8:00 am: 1) For the Health of Sunilda Perez, Su Esposo 
                2) Clarita Perez Birthday Blessings, Sr. Lucita Bacat 
7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oración 
                  
Wednesday, October 30th/Miércoles 30 de Octubre 
8:00 am:  1) Fr. Ray Nacino Birthday Blessings, Sr. Lucita Bacat 
 
Thursday October 31st/Jueves 31 de Octubre 
8:00 am: 1) 26th Anniversary Remembrance for Janit Ali, Natalie A lissa & Aiden Ali  
                2) Dina Salak Birthday Blessings, Sr. Lucita Bacat 
4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration-Rosary—Adoración al Santísimo- Rosario  
 
Friday, November  1st—All Saints Day / Viernes 1° de Noviembre—Dia de Todos los Santos 
8:00 am:1)Sr. Amelia Cueva  Birthday Blessing,  Sr. Lucita Bacat 
               2) Sr. Anne Dolores Vanwagunen Birthday Blessing, Sr. Lucita Bacat 
               3) In Thanksgiving to God for Mery, Patrick & Baby Adun Okundaye    
7:30 pm:  Blessed Sacramento Adoration- In Honor of All Saints/En Honor a Todos los Santos 
 
Saturday, November 2nd /Sábado 2 de Noviembre 

 
 
 
 
 

7:00 pm: Ecuadorian Mass, Rey de Reyes                

For All the Deceased, For All the Intentions Placed on the Altar and 
For the Souls Enrolled in the Society of Purgatory/ 
Por Todos los Difuntos, por Todas Las Intenciones Puestas en el Altar y 
Por Almas Incritas en la Sociedad del Purgatorio 

8:00 am:  
12:30 pm:  
5:30 pm:  



• Charismatic prayer group in Spanish, every Tuesday 
at 7:30 p.m. in the Church Basement. 

 
• Cursillo group meetings every Sunday after the 

Spanish Mass in the Church Basement. 
 
• African Community Meetings: Last Sunday of each 

month after the 9:15 a.m. Mass in the church 
basement. 

 
• Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 

a.m. Mass in the Rectory Basement. 
 
• Youth Group: Meetings are every Sunday from 10:30 

a.m. to 11:30 a.m.  
  
• Couples Encounter:  All couples are invited to attend 

our Encounter in Spanish every 2nd Friday of  each 
month at 7:30 p.m.  in the Church Basement.  

 
• The rosary is prayed every Sunday right after the 

9:15am mass, in Spanish. You are welcome to join us.  
 

• Anyone requesting a Mass Intention please call or 
visit our office at least two weeks in advance. You 
may book an intention now for any date during the 
year. 

 

• Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday from 
4:00 p.m. to 7:00 p.m. in the Church.  

 
 

Although parents have the primary responsibility to 
pass on the faith to their children and to the next 
generation, all of us in the Faith community are called 
upon to assist in this endeavor. 

If you are a parent or if you know someone (relative, 
friend, neighbor) whose children need to receive the 
sacraments, please encourage them to enroll their 
children in our religion program. Thank you. 

Registration is on-going. 

 

 

• Grupo de oración carismática en español,         
todos los martes a las 7:30 p.m. en el sótano de la 
iglesia. 

 
• Legión de María en español, todos los miércoles a 

las 6:00 p.m. en el sótano de la iglesia. 
 
• Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los 

domingos después de la Misa en el sótano de la 
Iglesia. 

 
• Grupo de Jóvenes: Reuniones todos los domingos 

de 10:30 a. m. a 11:30a. m.  
 
• Encuentro de Parejas:  Todas las parejas estan 

invitadas. Próxima Reunión:  Segundo Viernes de 
Agosto a las 7:30 p.m. en el Sótano de la Iglesia. 
 

• Se rezará el rosario en español todos los domingos 
antes de la misa de las 10:45am, les pedimos que 
mientras vayan llegando se integren por favor.  

 
• Para anotar Intenciones de Misas por favor 

hágalo por lo menos con dos semanas de 
anticipación. Puede anotar las Misas por el año.  
La ofrenda la puede traer cuando se acerque 
cada fecha.  

 
• Adoración al Santísimo Sacramento:Todos los 

Jueves  de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. en la glesia. 
 
Aunque los padres tienen la responsabilidad 
primordial de transmitir la fe a sus hijos y a la 
próxima generación, todos los que formamos parte 
de la comunidad religiosa estamos llamados a 
colaborar en esta tarea. 
 
Si usted es padre o conoce a alguien (familiar, 
amigo, vecino) cuyos hijos necesitan recibir los 
sacramentos, anímelo a inscribir a sus hijos en 
nuestro programa de religión. Gracias.  
 
La inscripción está abierta. 

 
 

 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 



   From the Desk of the Pastor ...    From the Desk of the Pastor ... 
 

Dear brothers and sisters: 

“Jesus stopped and said, ‘Call him.’ So they called the blind man, saying to him, ‘Take 
courage; get up, Jesus is calling you.’ He threw aside his cloak, sprang up, and came to 
Jesus. Jesus said to him in reply, ‘What do you want me to do for you?’ The blind man replied to 
him, ‘Master, I want to see.’ Jesus told him, ‘Go your way; your faith has saved 
you.’ Immediately he received his sight and followed him on the way.” We are still in need of 
light to clearly see the path of the cross and of service. The Lord asks us, as he did the blind 
Bartimaeus: "What do you want me to do for you?" We want to see in order to follow Him; it is the 
personal and enlightening encounter that makes us his disciples. That is faith and it is the one thing 
that can save us. 

Time is inevitable, we continue to move forward in what life is - a contrast of light and 
shadow, whereby we need to open our eyes so as not to stray from Jesus and to see clearly who we 
are and what we must do. The calendar year, 2024 is almost ended, having faced hard times when the 
pandemic left us marked with voids due to the death of loved ones. It was a time of uncertainty and 
insecurity; we realized how fragile life is and we depended more on God and overcame many 
difficulties, such as closure of churches and the limited number of attendees at masses. Among other 
things, everyone was obliged to receive the Blessed Sacrament of Jesus in the hand. Now the fear and 
restrictions have been cleared, but the majority have been content to receive communion by hand. It is 
worth noting that now, as before, we may receive Holy communion, the sacred Body of Christ, by 
mouth; some even receive on their knees. Let us not be unaware, but rather realize that  receiving 
Holy communion is a sacred moment; let us do so with reverence and feel healed, saved and blessed 
with this very sacred action.  

There are still some negative habits that persist, such as loudly dropping the kneelers; we have 
already had to replace some that broke due to careless treatment. What is saddening is the way we 
leave the church at the end of mass; it becomes like a festival, where everyone is shouting: Isn't this a 
sacred place where we should remain in contemplation and as quiet as possible? We trust in your 
willingness and receptivity; let us continue to recognize that every church is a place of silence and 
prayer. All are always welcome. 

United in Faith  
 
Fr. José Francisco Herrera 

Sunday Collection October 20 2024 
 
1st Collection:  9:15, 10:45, 12:15 Mass :    $3,082 
2nd Collection: 9:15, 10:45, 12:15 Mass :   $1,074 
Igbo Mass: 1:30 ……………...………..$  466     

Thank you for helping your church! God loves a 
cheerful giver (2 Cor.9, 6-7) 
¡Gracias por ayudar a tu iglesia! Dios ama al que 
da con alegría  (2 Cor.9, 6-7) 



 

   Del Escritorio Del Párroco...      Del Escritorio Del Párroco... 
  

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 

 .Jesús se detuvo entonces y dijo: "Llámenlo". Y llamaron al ciego diciéndole: "¡Animo! 
Levántate porque él te llama". El ciego tiró su manto; de un salto se puso en pie y se acercó a 
Jesús. Entonces le dijo Jesús: "Qué quieres que haga por ti?" El ciego le contestó: "Maestro, 
que pueda ver". Jesús le dijo: "Tu fe te ha salvado". Al momento recobró la vista y comenzó a 
seguirlo por el camino. Estamos todavía necesitados de luz para ver claro el camino de la cruz 
y del servicio. El Señor nos pregunta como al ciego Bartimeo: "¿Qué quieres que haga por ti?" 
Queremos ver para seguirle, es el encuentro personal e iluminador que nos convierte en sus 
discípulos. Esa es la fe y es la única que nos puede salvar. 

El tiempo es inexorable seguimos avanzando en lo que es la vida, un claro-oscuro, donde hace 
falta abrir los ojos para no apartarnos de Jesús y ver con claridad lo que somos y tenemos que 
hacer. Ya estamos por terminar este calendario 2024, después de haber enfrentado tiempos 
duros cuando lo de la pandemia, nos dejó marcados con vacíos por la muerte de cercanos, de 
seres queridos; fue un tiempo de incertidumbre e inseguridad, nos dimos cuenta lo frágil que 
era la vida, nos aferramos más a Dios y superamos tanta dificultad. Desde el cierre de las 
iglesias, hasta el número limitado de asistentes a las misas. Todos obligados a recibir en la 
mano a Jesús sacramentado, entre otras cosas. Ahora ya se ha despejado el temor y 
restricciones, pero la mayoría se ha quedado conforme en comulgar extendiendo la mano. Vale 
ver que ya podemos seguir como antes y recibir la comunión en la boca, algo tan sagrado 
como es el Cuerpo de Cristo, y algunos lo recibían hasta de rodillas. No seamos ciegos y 
reconozcamos que hace falta recuperar este sublime momento de recibir la comunión y lo 
recibamos como es debido. Sintámonos sanados, salvados y bendecidos con este gesto tan 
sagrado al que la mayoría, sino todos deberíamos volver. 

Hay cosas que todavía persisten negativamente, como soltar los reclinatorios con fuerza, ya 
hemos tenido que cambiar algunos que se rompen, por no tratarlos con delicadeza. Lo que sí 
entristece, es la manera como dejamos la iglesia al terminar la misa; se convierte en una feria, 
donde todo el mundo grita ¿No es un lugar sagrado donde debemos mantenernos en 
recogimiento y en lo posible en silencio? Confiamos en su disponibilidad y receptividad y 
sigamos reconociendo que cada templo, es un lugar de silencio y oración. Bienvenidos 
siempre 

Unidos en Fe 

P. José Francisco Herrera. 



Perpetual  
Candle Racks 

Annual Memorial Candles are available 
for remembrance of your deceased loved 
ones.  They are located near St 
Fortunata’s Statue in back of the church. 
You may reserve a candle which will be 
lit and memorialized with the person’s 
name for one full year; the donation is 
$75. At the end of the year, you may 
renew your candle for as often as you 
wish. Reservation forms are available.  
the Rectory (718) 647-2632.  

Hay Velas Conmemorativas Anuales 
disponibles para recorder a su ser querido.  
Se encuentran cerca de la estatua de Santa 
Fortunata. Puede reservar una vela que se 
recordará y encenderá con el nombre de ser 
querido, durante un año complete, por una 
donación de $75. 
 Al final de un año, podrá renovar su vela por 
otro año, con la frecuencia que desee. Los 
formularios de reserva están disponibles si está 
interesado. Comuníquese con la rectoría al 
(718) 647-2632 

PERPETUAL CANDLE OF ST. FORTUNATA 
 

 
Contribution $75 (for one full year/por todo un año)  

  
Name of Descend / Nombre del Difunto:____________________________________________________________ 
 
 By / Pedido Por:________________________________________________________________________________ 
 
Phone #/ Telefono: __________________________________ 

 
Date/Fecha: ________________________________________ 

The Holy Rosary 
 

We will be praying the  
Rosary  EVERY THURSDAY  

of October, the Month of Our Lady of 
Rosary  

after the 8:00 a.m. Mass.  
 and also at 5:00 p.m.  

Santo Rosario 
 
 

        Estaremos rezando el Santo  
     Rosario TODOS LOS  JUEVES  
   de Octubre, Mes de Nuestra Señora  
    del Rosario, después de la Misa de  
las 8:00 a.m. y también a las 5:00 p.m.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of the Deceased/Nombre del Difunto:___________________________________________________________________ 
 
Requested by/De parte de:_________________________________________________________________________________  
(only the name of the deceased will appear in the  candle/ Solo el nombre del difunto aparecerá en la vela)  
 
Telephone _______________________________________       $30 Donation:____________ 

All souls day is fast 
approaching  

Again this year we are dedicating 
candles to pray for our beloved 

departed. Candles will be lit during the Masses 
for the whole month of November.  If you 
would like to dedicate one for your beloved 
deceased, Please fill out this form and drop it 
in the  collection basket or bring it to the 
rectory  by October 30th. Donation $30.- 

La fecha del Día de Todos los 
Difuntos se está acercando.  

Al igual que el año pasado vamos a 
dedicar un estante con velones por 

los difuntos. Si le interesa prender uno de estos 
velones a un ser querido por favor llame a la 
oficina o llene el formulario y póngalo en la 
canasta de la colecta  antes del 30 de Octubre.  
el costo  será de $30 por todo el mes de 
Noviembre. 



 
 

 
 

 
 
We ask you (and anyone else who is not officially registered as a 
Parishioner) to please use this form to register.  Please give it ei-
ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive 
your Church envelopes every month. 
 
 
Mr. and Mrs. or Ms.______________________________________ 
 
Address: ___________________________________Apt#_______ 
 
City/State______________________________ Zip ____________ 
 
Tel. # _________________________________________________ 
 
Correction _____________or New Membership______________ 

 
 

 

 
 
 

Si usted desea estar oficialmente registrado/a como miem-
bro en la lista de nuestra parroquia  llene este formulario y 
échelo en la canasta de las colectas, de esa forma quedará 
inscrito en la parroquia  y podrá recibir los sobres para las 

ofrendas semanales. 
 
Mr. and Mrs. o Ms. _______________________________________ 
 
Dirección_______________________________Apt # __________ 
 
Ciudad/Estado____________________________Zip ___________ 
 
Tel. # ________________________________________________ 
 
Corrección ______________ o  Nuevo miembro ________________ 

PRAY  FOR THE SICK/OREMOS POR LOS ENFERMOS 

 Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, Talidah Washington,  Paula Edgar, Judy Watson, Michelle 
Davis, Faneeza Mower, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muñoz, Angela Camacho, Ana 
Julia Diaz, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal Dykes, Cecilia Vencebi 
(Cookie), Damani Higgins,  Verna Smith,  Veronica Henry,  Earl Stiell, Roland Stiell, Bernadette Holter, 
Darrell Lyles, Diane Wright, Ingrid Armstrong, Miriam Johmson, Fr. Joseph LaFontant,  Mavis Meyers, J’nai 
Taylor, George Ibbott, Sara Stevens, Terry Cooper, Dianne Adonis, Oliver Hosang, Irv BeHar, Nicole Gaddy, 
Starly Dubois, Takiema Bunche Smith, Jacqueline Norries, Dwayne Smith,  Michael Smith, Tetina Bunche, 
Yvrose Destra, Luz Del Orbe, Cecilia Henry  
 
We greatly appreciate a call for any updates about all  our sick parishioners. Thank You! Agradecemos 
enormemente una llamada para recibir  actualización sobre todos nuestros feligreses enfermos. ¡Gracias! 

 

All Souls Day Mass Schedule  
November 2nd 

 
8:00 a.m.: English Mass 
 
12:30 p.m. & 5:30 p.m.  
Bilingual Masses.   

Horario de Misas para el Día de 
Todos los Difuntos 

2 de Noviembre 
 
8:00 a.m.: English Mass  
 
12:30 p.m. y 7:30 p.m.  
Misas Bilingüe  

Parish Purgatorial  
Society Purgatorial Society—In Addition to our 

Mass intentions you may witch to 
remember your loved ones by enrolling 
them in the Purgatorial Society.  
Enrollees are remembered every Saturday 
at the 8:00 a.m. Mass for a full year for a 
donation of $25. 
Please stop by the Rectory Office for 
more information or an application. 

La Sociedad del Purgatorio: además de 
nuestras intenciones de la Misa, puede 
recordar a sus seres queridos registrandolos a 
la Sociedad del Purgatorio. Los inscritos son 
recordados todos los sábados en la Misa de 
las 8:00 a. m. durante un año completo por 
una donación de $25. 
Por favor, pase por la Oficina de la Rectoría 
para obtener más información o una solicitud. 



 

Moneygram 
Pasajes 
Excursiones 
Cruceros 
Luna de Miel 
Seguros 
Traducciones 
Notario Público 
Impuestos/Envíos 

Felix Fausto Bello, President 
2986 Fulton St  

Brooklyn, NY 11208 
Tels.  

718-827-1600 
718-827-6000 

 

Air Tickets 
Vacations 
Cruises 
Honey Moon 
Insurance 
Translations 
Notary Public 
Income Tax 
 

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321 

 
 

Available for your ad. 
 

Disponible para su anuncio 

 

 

You will not lose your home care benefits if you 
decide to join us! 

No perdera sus beneficios de atencion domicilaria si 
decide unirse a nosotros! 

 

509 Liberty Ave, Brooklyn NY 11207  
Funeraria Juan-John's Funeral Home  

Solidarity Classify: 
 A parishioner of our parish has a room 
available for rent. Those interested 
please call 347-495-3526 Betty 
 
Clasificado de Solidaridad: 
Una feligres de nuestra parroquia tiene 
un cuarto disponible para la renta. 
Interesados favor de llamar a  
 347-495-3526 Betty 
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